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                                                                         Használati utasítások

  FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN - ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL
a) FIGYELMEZTETÉS A magasított ágyak és az emeletes ágyak felső fekhelyei nem alkalmasak hat éven aluli gyermekek
     számára,a leesésből származó sérülések kockázata következtében.

b) FIGYELMEZTETÉS Nem megfelelő használat esetén, az emeletes ágyak és a magasított ágyak súlyos fulladási veszélyt
     jelenthetnek. Soha ne kapcsoljon hozzá vagy függesszen fel olyan  elemeket  az  emeletes  ágy  alkatrészeire,
     amelyek  nem  az  adott  ággyal  való használatra lettek tervezve. Ezek közé az elemek közé tartoznak,
     nem kizárólagosan, a kötelek, a zsinórok, a horgok, az övek és a táskák.

c) FIGYELMEZTETÉS A gyermekek beszorulhatnak az ágy és a fal, a ferde tető egy része, a mennyezet, a szomszédos bútorok
    (pl. szekrények) vagy más közé. A súlyos sérülések kockázatának elkerülése érdekében, a felső biztonsági korlát és
    a környező elemek közötti távolság nem haladhatja meg a 75 mm-t vagy nagyobb kell, hogy legyen mint 230 mm.

d) FIGYELMEZTETÉS Ne használja az emeletes ágyat, vagy magasított ágyat, ha a szerkezet egy alkatrésze hiányzik
     vagy sérült. Cserealkatrészeket a gyártótól vagy az üzletből kell kérni.

e) Feltétlenül minden esetben követni kell a gyártó felszerelési és használati utasításait.

g) Az alacsony páratartalom fenntartása, valamint az ágyon és annak közvetlen környezetében jelentkező penész
    kialakulásának megelőzése érdekében szükséges a szoba szellőztetése. Karbantartás: Tisztítás nedves szivaccsal,
    langyos szappanos vízzel. Soha ne használjon súrolószereket.

h) A kötőelemeket mindig megfelelően meg kell húzni, és rendszeresen ellenőrizni kell.Szükség esetén húzza meg azokat.

i)  A tűz vagy az egyéb kockázatok elkerülése érdekében, ne helyezze az ágyat elektromos fűtőberendezés,
    gázkészülék vagy bármilyen más hőforrás közelébe, amely tüzet okozhat.

j)  Megfelel a NF EN 747+A1 szabvány európai biztonsági követelményeinek: 2015.
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                                                   Návod k použití
                    DŮLEŽITÉ - ČTĚTE POZORNĚ - UCHOVEJTE K POZDĚJŠÍMU NAHLÉDNUTÍ

a)  UPOZORNĚNÍ Z důvodu nebezpečí zranění v důsledku pádu nejsou vyvýšené postele a horní lože paland vhodné pro děti mladší 6 let.
b)  UPOZORNĚNÍ Nejsou-li vyvýšené postele a palandy používány správně, mohou představovat vážné riziko zranění přidušením.Nikdy

nepřidávejte ani nevěšte   na části vyvýšených postelí předměty, jež nejsou určené ke společnému použití s postelemi. Mezi tyto
předměty   se počítají, kromě jiného, provazy, tkaničky, šňůry, háčky, pásky a batohy.

c)  UPOZORNĚNÍ Děti mohou uvíznout mezi postelí a zdí, částí sklopené střechy, stropem, přilehlým nábytkem (například skříní) nebo
jiným. Abyste předešli nebezpečí vážného zranění, vzdálenost mezi horní bezpečnostní bariérou a okolními prvky nesmí přesahovat 75
mm nebo musí přesahovat 230 mm.

d)  UPOZORNĚNÍ Nepoužívejte vyvýšenou postel nebo horní palandu, jestliže jejich část chybí nebo je rozbitá. Žádejte náhradní díly u
výrobce nebo v příslušné prodejně.

e)   Je nezbytné vždy dodržovat pokyny výrobce k montáži a použití.
f)   Doporučená velikost matrace, jež bude použita s postelí, je 90 cm x 200 cm.

      Horní plocha matrace nesmí přesahovat hranici uvedenou z boku postele.
g) Je nutné větrat místnost, aby trvale vykazovala nízkou úroveň vlhkosti a v posteli a přilehlých částech nevznikly plísně. Údržba: Čistěte

vlhkou houbou, namočenou ve vlažné mýdlové vodě. Nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky.
h) Složené celky musí být vždy odpovídajícím způsobem utaženy a pravidelně kontrolovány. V případě nutnosti je utáhněte.
i)  Vzhledem k rizikům požáru atp. nestavte postel v blízkosti elektrického či plynového topení nebo k žádným jiným zdrojům tepla, které by

mohly způsobit požár.
j)  Odpovídá evropským bezpečnostním předpisům normy EN 747+A1: 2015.
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      Maximální tloušťka matrace: 15 cm.

f) Az ággyal használt matrac ajánlott mérete 90 x 200 cm.
    A matrac maximális vastagsága: 15 cm.
    A matrac felső oldala nem lépheti túl az ágy oldalán megjelölt határértéket.



                                                                                             Instrucțiuni de utilizare
             IMPORTANT- CITIȚI CU ATENȚIE - A SE PĂSTRA PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARĂ
a) AVERTISMENT Paturile supraînălțate și patul superior al paturilor suprapuse nu sunt recomandate copiilor mai mici de șase ani, din

cauza riscului de răniri asociate căderilor.

b) AVERTISMENT Dacă nu sunt utilizate corect, paturile suprapuse și paturile supraînălțate pot prezenta un risc serios de rănire prin
strangulare. Nu legați sau suspendați niciodată elemente de părțile patului suprapus, care nu sunt destinate să fie utilizate cu patul
respectiv. Aceste elemente includ, fără a se limita totuși la acestea, șnururi, sfori, cordoane, cârlige, curele și genți.

c)  AVERTISMENT Copiii pot să ajungă să fie striviți între pat și un perete, o parte a unui acoperiș înclinat, tavan, mobilier adiacent (de
exemplu, dulapuri) sau altele. Pentru a evita orice risc de rănire gravă, distanța dintre bariera de siguranță superioară și elementele
din jur nu trebuie să depășească 75 mm sau trebuie să fie mai mare de 230 mm.

d)  AVERTISMENT Nu utilizați patul suprapus sau patul supraînălțat, dacă o piesă din structură lipsește sau este ruptă. Piesele de schimb
trebuie să fie solicitate de la fabricant sau de la magazin.

e) Este obligatoriu să urmați întotdeauna instrucțiunile de montare și de utilizare ale fabricantului.

g)  Este necesar să ventilați camera pentru a menține un nivel scăzut de umiditate și a împiedica dezvoltarea de mucegai în pat și în
     jurul acestuia.Întreținere: Curățați cu ajutorul unui burete umed, cu apă caldă și săpun. Nu utilizați niciodată produse abrazive.

h) Dispozitivele de asamblare trebuie să fie întotdeauna strânse corect și regulat verificate. Dacă e necesar, strângeți-le din nou.

i) Date fiind riscurile de declanșare de incendii și de alt fel, nu amplasați patul în apropiere de încălzirea electrică, de aparate de
încălzire cu gaz și de orice altă sursă de căldură care poate declanșa un incendiu.

j) Conform cu cerințele europene de securitate ale normei NF EN 747+A1 : 2015.
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                                                                             Инструкция по эксплуатации
             ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ
                                                ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
a) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Высокие кровати и верхние ярусы двухъярусных кроватей запрещено использовать для детей в возрасте
до шести лет в связи с риском получения травм в результате падения.

b) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. В случае ненадлежащей эксплуатации двухъярусные и высокие кровати могут представлять собой
серьезный риск увечий в результате удушья. Запрещено прикреплять или подвешивать различные предметы к компонентам
двухъярусных кроватей, не предназначенным для использования в этих целях. К таким предметам относятся веревки, шнуры,
шнурки, крючки, пояса и сумки (список неполный).

c) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Дети могут оказаться зажатыми между кроватью и стеной, частью наклонной крыши, потолком,
прилегающими предметами мебели (например, шкафами) и т. п. Во избежание риска получения серьезной травмы
расстояние между верхним предохранительным барьером и окружающими элементами не должно превышать 75 мм или
должно быть больше 230 мм.

d) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Запрещено использовать двухъярусную или высокую кровать в случае отсутствия или неисправности
одного из конструкционных элементов. Запасные части можно заказать у производителя либо в магазине.

e) Обязательно соблюдайте инструкции производителя, касающиеся сборки и эксплуатации.

g)  Обязательно проветривайте помещение для поддержания высокого уровня влажности и предотвращения образования
плесени на кровати и по ее периметру. Уход: чистить влажной губкой, смоченной в теплой мыльной воде. Запрещено
использовать абразивные чистящие средства.

h) Надлежащая затяжка механизмов крепления подлежит регулярной проверке. Подтянуть в случае необходимости.

i)  В связи с риском возникновения пожара и других опасностей запрещено размещать кровать рядом с устройствами
электрического или газового отопления либо любыми другими источниками тепла, которые могут стать причиной возгорания.

j)  Соответствует европейским требованиям по безопасности согласно стандарту NF EN 747+A1: 2015.
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f)  Mărimea recomandată a saltelei care trebuie utilizată cu patul este de 90 cm x 200 cm.
     Grosime maximă a saltelei: 15 cm.
     Fața superioară a saltelei nu trebuie să depășească limita indicată pe traversa patului.

f)  Рекомендуемые размеры матраца для кровати составляют 90 x 200 см.
    Максимальная толщина матраца: 15 см.
    Верхняя сторона матраца не должна превышать граничное значение, указанное на стороне 
кровати.



                                                           Návod na použitie
  DÔLEŽITÉ - PREČÍTAJTE SI POZORNE - STAROSTLIVO USCHOVAJTE PRE NESKORŠIU POTREBU
a) UPOZORNENIE Vyvýšené postele a horná posteľ poschodových postelí nie sú vhodné pre deti mladšie ako 6 rokov - nebezpečenstvo

pádu a možného poranenia.
b) UPOZORNENIE Pri nesprávnom používaní môže poschodová resp. vyvýšená posteľ predstavovať vážne nebezpečenstvo poranenia

spôsobeného škrtením. V žiadnom prípade na poschodovú posteľ nepripevňujte ani nezavesujte predmety, ktoré nie sú určené na
použitie s posteľou. K týmto predmetom, okrem iného, patria laná, šnúry, špagáty, háčiky, popruhy a tašky.

c) UPOZORNENIE Dieťa sa môže zakliesniť medzi posteľ a stenu, šikminu strechy, strop, susediaci nábytok (napríklad skrine) atď. Aby ste
zabránili akémukoľvek riziku vážneho úrazu, vzdialenosť medzi hornou bezpečnostnou zábranou postele a okolitými predmetmi musí
byť menšia ako 75 mm alebo väčšia ako 230 mm.

 d) UPOZORNENIE Poschodovú ani vyvýšenú posteľ nepoužívajte, ak chýba alebo je poškodený niektorý diel tvoriaci konštrukciu postele.
Náhradné diely je nutné objednať u výrobcu alebo v predajni.

 e) Je nevyhnutné vždy postupovať v súlade s pokynmi uvedenými výrobcom v návode na montáž a použitie.
 f) Odporúčané rozmery matraca, ktorý sa má používať spolu s posteľou: 90 cm x 200 cm.

g) Miestnosť, v ktorej je posteľ umiestnená, musí byť dobre vetraná, aby v nej nebola vysoká vlhkosť. V opačnom prípade hrozí, že sa na
posteli a v jej okolí začne tvoriť pleseň. Údržba: Na čistenie postele použite vlhkú špongiu, ktorú ste predtým namočili do teplej
saponátovej vody. V žiadnom prípade nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky.

h) Spojovacie prvky musia byť vždy dobre utiahnuté - toto je nutné pravidelne kontrolovať. V prípade potreby ich utiahnite.
  i) Vzhľadom na nebezpečenstvo vzniku požiaru a iné riziká neumiestňujte posteľ v blízkosti elektrického alebo plynového vykurovacieho

telesa ani v blízkosti iných zdrojov tepla, ktoré by mohli spôsobiť požiar.

  j) Výrobok spĺňa požiadavky na bezpečnosť v súlade s európskymi predpismi, ktoré sú transponované do normy EN 747+A1: 2015.
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                                                                                                 Kullanım talimatları
    ÖNEMLİ - DİKKATLİ BİR ŞEKİLDE OKUYUN - İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE MUHAFAZA EDİN
a) UYARI Ranzaların üst yatakları ve yüksek yataklar, düşmeye bağlı yaralanma riski nedeniyle, altı yaş altı çocuklar için uygun değildir.

b) UYARI Doğru kullanılmadıkları takdirde ranzalar ve yüksek yataklar, ciddi derecede, boğulma ile yaralanma riski arz edebilirler.
Ranzanın parçalarına, söz konusu yatakla birlikte kullanılmak üzere tasarlanmamış hiçbir şey bağlamayın veya asmayın. İp, halat,
kordon, kanca, kemer ve çanta bunlara örnektir, ancak bunlarla da sınırlı değildir.

c) UYARI Çocuklar, yatak ve duvar, eğimli çatının bir kısmı, tavan, bitişik mobilyalar (örneğin dolaplar) vb. arasında sıkışabilirler.
Herhangi bir ciddi yaralanmanın önlenmesi için, üst güvenlik bariyeri ve çevre elemanlar arasındaki mesafe, 75 mm'yi geçmemeli
veya 230 mm'den fazla olmalıdır.

d) UYARI Bir parçası eksik veya kırık olan yüksek yatağı veya ranzayı kullanmayın. Yedek parçaları, imalatçıdan veya mağazadan talep
edebilirsiniz.

e) İmalatçının montaj ve kullanım talimatlarına daima uyulması zorunludur.

g)  Nem seviyesinin düşük olması, yatak ve çevresinde yosunlaşmanın engellenmesi için, oda havalandırılmalıdır. Bakım: Ilık ve sabunlu
su, nemli sünger ile temizleyin. Asla aşındırıcı özellikte ürünler kullanmayın.

h) Montaj sistemleri, uygun bir şekilde sıkıştırılmalı ve düzenli olarak kontrol edilmelidir. Gerekirse yeniden sıkıştırın.

i) Yangın çıkma riski veya diğer riskleri dikkate alarak, yatağı elektrikli ısıtıcı, gazlı ısıtma sistemleri veya yangına sebebiyet verebilecek
herhangi bir ısı kaynağının yakınına yerleştirmeyin.

j)  NF EN 747+A1: 2015 normunun güvenlik gereklerine uygundur.
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     Maximálna hrúbka matraca: 15 cm.

     Horná plocha matraca nesmie presahovať značku maximálnej úrovne, ktorá je vyznačená na ráme postele.

f)  Yatak ile kullanılacak şilte için tavsiye edilen ebat: 90 cm x 200 cm.
     Şiltenin maksimum kalınlığı: 15 cm.
     Şiltenin üst yüzeyi, yatak üzerinde belirtilen sınırı aşmamalıdır.




























































